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II Samuel 11-12

(1) At the turn of the year, the season when
kings go out [to battle], David sent Joab
with his officers and all Israel with him,
and they devastated Ammon and besieged
Rabbah; David remained in Jerusalem. (2)
Late one afternoon, David rose from his
couch and strolled on the roof of the royal
palace; and from the roof he saw a woman
bathing. The woman was very beautiful,
(3) and the king sent someone to make
inquiries about the woman. He reported,
“She is Bathsheba daughter of Eliam [and]
wife of Uriah the Hittite.” (4) David sent
messengers to fetch her; she came to him
and he lay with her—she had just purified
herself after her period—and she went
back home. (5) The woman conceived, and
she sent word to David, “I am pregnant.”
(6) Thereupon David sent a message to
Joab, “Send Uriah the Hittite to me”; and
Joab sent Uriah to David. (7) When Uriah
came to him, David asked him how Joab
and the troops were faring and how the
war was going. (8) Then David said to
Uriah, “Go down to your house and bathe
your feet.” When Uriah left the royal
palace, a present from the king followed
him. (9) But Uriah slept at the entrance of
the royal palace, along with the other
officers of his lord, and did not go down to
his house. (10) When David was told that
Uriah had not gone down to his house, he
said to Uriah, “You just came from a
journey; why didn’t you go down to your
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house?” (11) Uriah answered David, “The
Ark and Israel and Judah are located at
Succoth, and my master Joab and Your
Majesty’s men are camped in the open;
how can I go home and eat and drink and
sleep with my wife? As you live, by your
very life, I will not do this!” (12) David
said to Uriah, “Stay here today also, and
tomorrow I will send you off.” So Uriah
remained in Jerusalem that day. The next
day, (13) David summoned him, and he ate
and drank with him until he got him
drunk; but in the evening, [Uriah] went out
to sleep in the same place, with his lord’s
officers; he did not go down to his home.
(14) In the morning, David wrote a letter to
Joab, which he sent with Uriah. (15) He
wrote in the letter as follows: “Place Uriah
in the front line where the fighting is
fiercest; then fall back so that he may be
killed.” (16) So when Joab was besieging
the city, he stationed Uriah at the point
where he knew that there were able
warriors. (17) The men of the city sallied
out and attacked Joab, and some of
David’s officers among the troops fell;
Uriah the Hittite was among those who
died. (18) Joab sent a full report of the
battle to David. (19) He instructed the
messenger as follows: “When you finish
reporting to the king all about the battle,
(20) the king may get angry and say to you,
‘Why did you come so close to the city to
attack it? Didn’t you know that they would
shoot from the wall? (21) Who struck down
Abimelech son of Jerubbesheth? Was it
not a woman who dropped an upper
millstone on him from the wall at Thebez,
from which he died? Why did you come
so close to the wall?” Then say: ‘Your
servant Uriah the Hittite was among those
killed.”” (22) The messenger set out; he
came and told David all that Joab had sent
him to say. (23) The messenger said to
David, “First the men prevailed against us
and sallied out against us into the open;
then we drove them back up to the
entrance to the gate. (24) But the archers
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shot at your men from the wall and some
of Your Majesty’s men fell; your servant
Uriah the Hittite also fell.” (25) Whereupon
David said to the messenger, “Give Joab
this message: ‘Do not be distressed about
the matter. The sword always takes its toll.
Press your attack on the city and destroy
it!” Encourage him!” (26) When Uriah’s
wife heard that her husband Uriah was
dead, she lamented over her husband. (27)
After the period of mourning was over,
David sent and had her brought into his
palace; she became his wife and she bore
him a son. But the LORD was displeased
with what David had done, (1) and the
LORD sent Nathan to David. He came to
him and said, “There were two men in the
same city, one rich and one poor. (2) The
rich man had very large flocks and herds,
(3) but the poor man had only one little
ewe lamb that he had bought. He tended it
and it grew up together with him and his
children: it used to share his morsel of
bread, drink from his cup, and nestle in his
bosom; it was like a daughter to him. (4)
One day, a traveler came to the rich man,
but he was loath to take anything from his
own flocks or herds to prepare a meal for
the guest who had come to him; so he took
the poor man’s lamb and prepared it for
the man who had come to him.” (5) David
flew into a rage against the man, and said
to Nathan, “As the LORD lives, the man
who did this deserves to die! (6) He shall
pay for the lamb four times over, because
he did such a thing and showed no pity.”
(7) And Nathan said to David, “That man
is you! Thus said the LORD, the God of
Israel: ‘It was [ who anointed you king
over Israel and it was I who rescued you
from the hand of Saul. (8) I gave you your
master’s house and possession of your
master’s wives; and I gave you the House
of Israel and Judah; and if that were not
enough, [ would give you twice as much
more. (9) Why then have you flouted the
command of the LORD and done what
displeases Him? You have put Uriah the
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Hittite to the sword; you took his wife and
made her your wife and had him killed by
the sword of the Ammonites. (10)
Therefore the sword shall never depart
from your House—because you spurned
Me by taking the wife of Uriah the Hittite
and making her your wife.” (11) Thus said
the LORD: ‘I will make a calamity rise
against you from within your own house; |
will take your wives and give them to
another man before your very eyes and he
shall sleep with your wives under this very
sun. (12) You acted in secret, but I will
make this happen in the sight of all Israel
and in broad daylight.’” (13) David said to
Nathan, “I stand guilty before the LORD!”
And Nathan replied to David, “The LORD
has remitted your sin; you shall not die.
(14) However, since you have spurned the
enemies of the LORD by this deed, even
the child about to be born to you shall
die.” (15) Nathan went home, and the
LORD afflicted the child that Uriah’s wife
had borne to David, and it became
critically ill. (16) David entreated God for
the boy; David fasted, and he went in and
spent the night lying on the ground. (17)
The senior servants of his household tried
to induce him to get up from the ground;
but he refused, nor would he partake of
food with them. (18) On the seventh day
the child died. David’s servants were
afraid to tell David that the child was
dead; for they said, “We spoke to him
when the child was alive and he wouldn’t
listen to us; how can we tell him that the
child is dead? He might do something
terrible.” (19) When David saw his
servants talking in whispers, David
understood that the child was dead; David
asked his servants, “Is the child dead?”
“Yes,” they replied. (20) Thereupon David
rose from the ground; he bathed and
anointed himself, and he changed his
clothes. He went into the House of the
LORD and prostrated himself. Then he
went home and asked for food, which they
set before him, and he ate. (21) His
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courtiers asked him, “Why have you acted
in this manner? While the child was alive,
you fasted and wept; but now that the
child is dead, you rise and take food!” (22)
He replied, “While the child was still
alive, I fasted and wept because I thought:
‘Who knows? The LORD may have pity
on me, and the child may live.” (23) But
now that he is dead, why should I fast?
Can I bring him back again? I shall go to
him, but he will never come back to me.”
(24) David consoled his wife Bathsheba; he
went to her and lay with her. She bore a
son and she named him Solomon. The
LORD favored him, (25) and He sent a
message through the prophet Nathan; and
he was named Jedidiah at the instance of
the LORD. (26) Joab attacked Rabbah of
Ammon and captured the royal city. (27)
Joab sent messengers to David and said, “I
have attacked Rabbah and I have already
captured the water city. (28) Now muster
the rest of the troops and besiege the city
and capture it; otherwise I will capture the
city myself, and my name will be
connected with it.” (29) David mustered all
the troops and marched on Rabbah, and he
attacked it and captured it. (30) The crown
was taken from the head of their king and
it was placed on David’s head—it weighed
a talent of gold, and [on it] were precious
stones. He also carried off a vast amount
of booty from the city. (31) He led out the
people who lived there and set them to
work with saws, iron threshing boards, and
iron axes, or assigned them to
brickmaking; David did this to all the
towns of Ammon. Then David and all the
troops returned to Jerusalem.

I Samuel 20:24-42

(24) David hid in the field. The new moon
came, and the king sat down to partake of
the meal. (25) When the king took his usual
place on the seat by the wall, Jonathan
rose and Abner sat down at Saul’s side;
but David’s place remained vacant. (26)
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That day, however, Saul said nothing. “It’s
accidental,” he thought. “He must be
unclean and not yet cleansed.” (27) But on
the day after the new moon, the second
day, David’s place was vacant again. So
Saul said to his son Jonathan, “Why didn’t
the son of Jesse come to the meal
yesterday or today?” (28) Jonathan
answered Saul, “David begged leave of me
to go to Bethlehem. (29) He said, ‘Please
let me go, for we are going to have a
family feast in our town and my brother
has summoned me to it. Do me a favor, let
me slip away to see my kinsmen.” That is
why he has not come to the king’s table.”
(30) Saul flew into a rage against Jonathan.
“You son of a perverse, rebellious
woman!” he shouted. “I know that you
side with the son of Jesse—to your shame,
and to the shame of your mother’s
nakedness! (31) For as long as the son of
Jesse lives on earth, neither you nor your
kingship will be secure. Now then, have
him brought to me, for he is marked for
death.” (32) But Jonathan spoke up and
said to his father, “Why should he be put
to death? What has he done?” (33) At that,
Saul threw his spear at him to strike him
down; and Jonathan realized that his father
was determined to do away with David.
(34) Jonathan rose from the table in a rage.
He ate no food on the second day of the
new moon, because he was grieved about
David, and because his father had
humiliated him. (35) In the morning,
Jonathan went out into the open for the
meeting with David, accompanied by a
young boy. (36) He said to the boy, “Run
ahead and find the arrows that I shoot.”
And as the boy ran, he shot the arrows past
him. (37) When the boy came to the place
where the arrows shot by Jonathan had
fallen, Jonathan called out to the boy,
“Hey, the arrows are beyond you!” (38)
And Jonathan called after the boy, “Quick,
hurry up. Don’t stop!” So Jonathan’s boy
gathered the arrows and came back to his
master.— (39) The boy suspected nothing;
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only Jonathan and David knew the
arrangement.— (40) Jonathan handed the
gear to his boy and told him, “Take these
back to the town.” (41) When the boy got
there, David emerged from his
concealment at the Negeb. He flung
himself face down on the ground and
bowed low three times. They kissed each
other and wept together; David wept the
longer. (42) Jonathan said to David, “Go in
peace! For we two have sworn to each
other in the name of the LORD: ‘May the
LORD be [witness] between you and me,
and between your offspring and mine,
forever!’”

I Samuel 21

(1) David then went his way, and Jonathan
returned to the town. (2) David went to the
priest Ahimelech at Nob. Ahimelech came
out in alarm to meet David, and he said to
him, “Why are you alone, and no one with
you?” (3) David answered the priest
Ahimelech, “The king has ordered me on a
mission, and he said to me, ‘No one must
know anything about the mission on which
I am sending you and for which I have
given you orders.” So I have directed [my]
young men to such and such a place. (4)
Now then, what have you got on hand?
Any loaves of bread? Let me have them—
or whatever is available.” (5) The priest
answered David, “I have no ordinary bread
on hand; there is only consecrated bread—
provided the young men have kept away
from women.” (6) In reply to the priest,
David said, “T assure you that women have
been kept from us, as always. Whenever I
went on a mission, even if the journey was
a common one, the vessels of the young
men were consecrated; all the more then
may consecrated food be put into their
vessels today.” (7) So the priest gave him
consecrated bread, because there was none
there except the bread of display, which
had been removed from the presence of
the LORD, to be replaced by warm bread
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as soon as it was taken away.— (8) Now
one of Saul’s officials was there that day,
detained before the LORD; his name was
Doeg the Edomite, Saul’s chief herdsman.
(9) David said to Ahimelech, “Haven’t you
got a spear or sword on hand? I didn’t take
my sword or any of my weapons with me,
because the king’s mission was urgent.”
(10) The priest said, “There is the sword of
Goliath the Philistine whom you slew in
the valley of Elah; it is over there,
wrapped in a cloth, behind the ephod. If
you want to take that one, take it, for there
is none here but that one.” David replied,
“There is none like it; give it to me.” (11)
That day David continued on his flight
from Saul and he came to King Achish of
Gath. (12) The courtiers of Achish said to
him, “Why, that’s David, king of the land!
That’s the one of whom they sing as they
dance: Saul has slain his thousands;
David, his tens of thousands.” (13) These
words worried David and he became very
much afraid of King Achish of Gath. (14)
So he concealed his good sense from
them; he feigned madness for their benefit.
He scratched marks on the doors of the
gate and let his saliva run down his beard.
(15) And Achish said to his courtiers, “You
see the man is raving; why bring him to
me? (16) Do I lack madmen that you have
brought this fellow to rave for me? Should
this fellow enter my house?”

I Samuel 22:6-23

(6) When Saul heard that David and the
men with him had been located—Saul was
then in Gibeah, sitting under the tamarisk
tree on the height, spear in hand, with all
his courtiers in attendance upon him— (7)
Saul said to the courtiers standing about
him, “Listen, men of Benjamin! Will the
son of Jesse give fields and vineyards to
every one of you? And will he make all of
you captains of thousands or captains of
hundreds? (8) Is that why all of you have
conspired against me? For no one informs

https://www.sefaria.org/sheets/273047?editor=1

AR T IRy Y2270

1190 N () (0) YIM 2RI72T
PRV | DTV AYYea n’h3 aan
MO 702 AR RT3 YR

X °2 Mg T77MpR ARR-OX 7oK

7702 TR )7 MR 712 AN NN
RITTTOP2 AN T 0P (%) 7 AR
() :NA T2 WIRTIR NI RY 380
TIT ALRIPE YRR WON 072w 1Nh)
B2 hiPhna 1wy A7 ’i77 IR TR
N2272 TI7) [179982] 199K IRY 127
0°J273°N8 )7 oW1 () [7R3373]
UK 2apn TRY X2 12272 79RD
OiPPy3 fay0TnN {1 () (nan
nin97-%y [Pnn] 1™ o72 Y2amm
R0 () IPTTRR 707 T W
VARWD WX IR 37 PTVOR WK
DOV IR0 (fv) DN IR NN Y
T "RY YARWa? AiTNY DORITTD VIR
(0) P37 R

A7D-1:270 R DRIAR

DOWIRY TIT VT 03 DIRY ypwn ()
79232 W IRYY IR YR

PIY~92) 172 in0vam Tnna SwRaTnNnn
PT72YR RY MR (1) 1RV D3R
PR 12 RITWHY 1Y 003830

0"A791 NiTY *Wr13 1| 09va7 03

() :NiRR ") 229K MY o) 0727
SINTNR TRATTRY "By 0972 DAY °
29 0gn MNTTR) W3Oy 327792

8/41


https://www.sefaria.org/I_Samuel.22.6-23
https://www.sefaria.org/I_Samuel.22.6-23

11/17/2020

The Image of King David in the Babylonian Talmud | Sefaria

me when my own son makes a pact with
the son of Jesse; no one is concerned for
me and no one informs me when my own
son has set my servant in ambush against
me, as is now the case.” (9) Doeg the
Edomite, who was standing among the
courtiers of Saul, spoke up: “I saw the son
of Jesse come to Ahimelech son of Ahitub
at Nob. (10) He inquired of the LORD on
his behalf and gave him provisions; he
also gave him the sword of Goliath the
Philistine.” (11) Thereupon the king sent
for the priest Ahimelech son of Ahitub and
for all the priests belonging to his father’s
house at Nob. They all came to the king,
(12) and Saul said, “Listen to me, son of
Ahitub.” “Yes, my lord,” he replied. (13)
And Saul said to him, “Why have you and
the son of Jesse conspired against me?
You gave him food and a sword, and
inquired of God for him—that he may rise
in ambush against me, as is now the case.”
(14) Ahimelech replied to the king, “But
who is there among all your courtiers as
trusted as David, son-in-law of Your
Majesty and obedient to your bidding, and
esteemed in your household? (15) This is
the first time that I inquired of God for
him; [ have done no wrong. Let not Your
Majesty find fault with his servant [or]
with any of my father’s house; for your
servant knew nothing whatever about all
this.” (16) But the king said, “You shall
die, Ahimelech, you and all your father’s
house.” (17) And the king commanded the
guards standing by, “Turn about and kill
the priests of the LORD, for they are in
league with David; they knew he was
running away and they did not inform
me.” But the king’s servants would not
raise a hand to strike down the priests of
the LORD. (18) Thereupon the king said to
Doeg, “You, Doeg, go and strike down the
priests.” And Doeg the Edomite went and
struck down the priests himself; that day,
he killed eighty-five men who wore the
linen ephod. (19) He put Nob, the town of
the priests, to the sword: men and women,
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children and infants, oxen, asses, and
sheep—{all] to the sword. (20) But one son
of Ahimelech son of Ahitub escaped—his
name was Abiathar—and he fled to David.
(21) When Abiathar told David that Saul
had killed the priests of the LORD, (22)
David said to Abiathar, “I knew that day,
when Doeg the Edomite was there, that he
would tell Saul. I am to blame for all the
deaths in your father’s house. (23) Stay
with me; do not be afraid; for whoever
seeks your life must seek my life also. It
will be my care to guard you.”

II Samuel 21:1-14

(1) There was a famine during the reign of
David, year after year for three years.
David inquired of the LORD, and the
LORD replied, “It is because of the
bloodguilt of Saul and [his] house, for he
put some Gibeonites to death.” (2) The
king summoned the Gibeonites and spoke
to them.—Now the Gibeonites were not of
Israelite stock, but a remnant of the
Amorites, to whom the Israelites had given
an oath; and Saul had tried to wipe them
out in his zeal for the people of Israel and
Judah.— (3) David asked the Gibeonites,
“What shall I do for you? How shall I
make expiation, so that you may bless the
LORD’s own people?” (4) The Gibeonites
answered him, “We have no claim for
silver or gold against Saul and his
household; and we have no claim on the
life of any other man in Israel.” And
[David] responded, “Whatever you say I
will do for you.” (5) Thereupon they said
to the king, “The man who massacred us
and planned to exterminate us, so that we
should not survive in all the territory of
Israel— (6) let seven of his male issue be
handed over to us, and we will impale
them before the LORD in Gibeah of Saul,
the chosen of the LORD.” And the king
replied, “I will do so0.” (7) The king spared
Mephibosheth son of Jonathan son of Saul,
because of the oath before the LORD
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between the two, between David and
Jonathan son of Saul. (8) Instead, the king
took Armoni and Mephibosheth, the two
sons that Rizpah daughter of Aiah bore to
Saul, and the five sons that Merab
daughter of Saul bore to Adriel son of
Barzillai the Meholathite, (9) and he
handed them over to the Gibeonites. They
impaled them on the mountain before the
LORD:; all seven of them perished at the
same time. They were put to death in the
first days of the harvest, the beginning of
the barley harvest. (10) Then Rizpah
daughter of Aiah took sackcloth and
spread it on a rock for herself, and she
stayed there from the beginning of the
harvest until rain from the sky fell on the
bodies; she did not let the birds of the sky
settle on them by day or the wild beasts
[approach] by night. (11) David was told
what Saul’s concubine Rizpah daughter of
Aiah had done. (12) And David went and
took the bones of Saul and of his son
Jonathan from the citizens of Jabesh-
gilead, who had made off with them from
the public square of Beth-shan, where the
Philistines had hung them up on the day
the Philistines killed Saul at Gilboa. (13)
He brought up the bones of Saul and of his
son Jonathan from there; and he gathered
the bones of those who had been impaled.
(14) And they buried the bones of Saul and
of his son Jonathan in Zela, in the territory
of Benjamin, in the tomb of his father
Kish. And when all that the king had
commanded was done, God responded to
the plea of the land thereafter.

IT Samuel 21:15-22

(15) Again war broke out between the
Philistines and Israel, and David and the
men with him went down and fought the
Philistines; David grew weary, (16) and
Ishbi-benob tried to kill David.—He was a
descendant of the Raphah; his bronze
spear weighed three hundred shekels and
he wore new armor.— (17) But Abishai
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son of Zeruiah came to his aid; he attacked
the Philistine and killed him. It was then
that David’s men declared to him on oath,
“You shall not go with us into battle any
more, lest you extinguish the lamp of
Israel!” (18) After this, fighting broke out
again with the Philistines, at Gob; that was
when Sibbecai the Hushathite killed Saph,
a descendant of the Raphah. (19) Again
there was fighting with the Philistines at
Gob; and Elhanan son of Jaareoregim the
Bethlehemite killed Goliath the Gittite,
whose spear had a shaft like a weaver’s
bar. (20) Once again there was fighting, at
Gath. There was a giant of a man, who had
six fingers on each hand and six toes on
each foot, twenty-four in all; he too was
descended from the Raphah. (21) When he
taunted Israel, Jonathan, the son of
David’s brother Shimei, killed him. (22)
Those four were descended from the
Raphah in Gath, and they fell by the hands
of David and his men.

II Samuel 24

(1) The anger of the LORD again flared up
against [srael; and He incited David
against them, saying, “Go and number
Israel and Judah.” (2) The king said to
Joab, -his army commander, “Make the
rounds of all the tribes of Israel, from Dan
to Beer-sheba, and take a census of the
people, so that I may know the size of the
population.” (3) Joab answered the king,
“May the LORD your God increase the
number of the people a hundredfold, while
your own eyes see it! But why should my
lord king want this?” (4) However, the
king’s command to Joab and to the officers
of the army remained firm; and Joab and
the officers of the army set out, at the
instance of the king, to take a census of the
people of Israel. (5) They crossed the
Jordan and encamped at Aroer, on the
right side of the town, which is in the
middle of the wadi of Gad, and [went on]
to Jazer. (6) They continued to Gilead and
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to the region of Tahtim-hodshi, and they
came to Dan-jaan and around to Sidon. (7)
They went onto the fortress of Tyre and all
the towns of the Hivites and Canaanites,
and finished at Beer-sheba in southern
Judah. (8) They traversed the whole
country, and then they came back to
Jerusalem at the end of nine months and
twenty days. (9) Joab reported to the king
the number of the people that had been
recorded: in Israel there were 800,000
soldiers ready to draw the sword, and the
men of Judah numbered 500,000. (10) But
afterward David reproached himself for
having numbered the people. And David
said to the LORD, “I have sinned
grievously in what I have done. Please, O
LORD, remit the guilt of Your servant, for
I have acted foolishly.” (11) When David
rose in the morning, the word of the
LORD had come to the prophet Gad,
David’s seer: (12) “Go and tell David,
‘Thus said the LORD: I hold three things
over you; choose one of them, and I will
bring it upon you.’” (13) Gad came to
David and told him; he asked, “Shall a
seven-year famine come upon you in the
land, or shall you be in flight from your
adversaries for three months while they
pursue you, or shall there be three days of
pestilence in your land? Now consider
carefully what reply I shall take back to
Him who sent me.” (14) David said to Gad,
“I am in great distress. Let us fall into the
hands of the LORD, for His compassion is
great; and let me not fall into the hands of
men.” (15) The LORD sent a pestilence
upon Israel from morning until the set
time; and 70,000 of the people died, from
Dan to Beer-sheba. (16) But when the
angel extended his hand against Jerusalem
to destroy it, the LORD renounced further
punishment and said to the angel who was
destroying the people, “Enough! Stay your
hand!” The angel of the LORD was then
by the threshing floor of Araunah the
Jebusite. (17) When David saw the angel
who was striking down the people, he said
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to the LORD, “I alone am guilty, I alone
have done wrong; but these poor sheep,
what have they done? Let Your hand fall
upon me and my father’s house!” (18) Gad
came to David the same day and said to
him, “Go and set up an altar to the LORD
on the threshing floor of Araunah the
Jebusite.” (19) David went up, following
Gad’s instructions, as the LORD had
commanded. (20) Araunah looked out and
saw the king and his courtiers approaching
him. So Araunah went out and bowed low
to the king, with his face to the ground.
(21) And Araunah asked, “Why has my
lord the king come to his servant?” David
replied, “To buy the threshing floor from
you, that [ may build an altar to the LORD
and that the plague against the people may
be checked.” (22) And Araunah said to
David, “Let my lord the king take it and
offer up whatever he sees fit. Here are
oxen for a burnt offering, and the threshing
boards and the gear of the oxen for wood.
(23) All this, O king, Araunah gives to
Your Majesty. And may the LORD your
God,” Araunah added, “respond to you
with favor!” (24) But the king replied to
Araunah, “No, I will buy them from you at
a price. I cannot sacrifice to the LORD my
God burnt offerings that have cost me
nothing.” So David bought the threshing
floor and the oxen for fifty shekels of
silver. (25) And David built there an altar
to the LORD and sacrificed burnt offerings
and offerings of well-being. The LORD
responded to the plea for the land, and the
plague against Israel was checked.

Sanhedrin 95a

The Gemara asks: What is the meaning of
the phrase: “This very day shall he halt
at Nov” (Isaiah 10:32)? Rav Huna says:
That was the final day that remained
from the punishment that the Jewish
people received from the sin of Nov (see

I Samuel, chapter 22). The astrologers
said to Sennacherib: If you go and
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conquer them now, you will overcome the
Jewish people; and if not, you will not
overcome the Jewish people. The Gemara
relates: He walked and traversed in one
day a road upon which one must walk
for ten days in order to traverse it. When
they arrived in Jerusalem they cast
mats [bistarkei] for Sennacherib and piled
them high until he ascended and sat
above the wall, to the extent that he was
able to see the entire city of Jerusalem.
When he saw it, it seemed small in his
eyes and he said: Is this the city of
Jerusalem for which I have disrupted
all my camps and for which I have
conquered all these countries? Is it
smaller and weaker than all the cities of
the nations that I have conquered with
my might? He went up and shook his
head in contempt, and dismissively waved
his hand at the Temple Mount that is in
Zion and at the courtyard that is in
Jerusalem. His officers said to him: Let
us attack now and begin the conquest of
Jerusalem. Sennacherib said to them: You
are weary. Tomorrow, each and every
one of you will bring me a piece of a
stone from the wall equivalent in size to
the seal [gulmo harag] of a letter, and this
will suffice to breach the wall and
vanquish the city. The verse recounts that
immediately: “And it came to pass that
night, that the angel of the Lord went
forth and smote in the camp of the
Assyrians one hundred and eighty-five
thousand; and when men arose in the
morning, behold, they were all dead
corpses” (II Kings 19:35). Rav Pappa
says that this is in accordance with the
adage that people say: When quarrel lies
and is delayed overnight, the quarrel is
nullified. Since Jerusalem was not
conquered that day, the decree was voided.
§ Apropos the massacre of Nov, the
Gemara relates: “And Ishbibenob, who
was of the sons of the giant, the weight
of whose spear was three hundred
shekels of brass; and he was girded with
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new armor and planned to slay David”
(IT Samuel 21:16). The Gemara asks:
What is the meaning of Ishbibenob? Rav
Yehuda says that Rav says: This is a man
[ish] who came to punish David over
matters of Nov. The Holy One, Blessed
be He, said to David: Until when will
this sin be concealed in your hand
without punishment? Through your
actions the inhabitants of Nov, the city of
priests, were massacred, and through
your actions, Doeg the Edomite was
banished from the World-to-Come, and
through your actions Saul and his three
sons were Kkilled. God said to David: Your
arrival in Nov and your misleading
Ahimelech the priest generated the chain
of events, and therefore you must be
punished. You may choose the
punishment. Is it your desire that your
descendants will cease to exist or that
you will be handed to the enemy? David
said before Him: Master of the
Universe, it is preferable that I will be
handed to the enemy and my
descendants will not cease to exist. One
day David went to hunt with a falcon
[liskor bazzai]. Satan came and
appeared to him as a deer. He shot an
arrow at the deer, and the arrow did not
reach it. Satan led David to follow the
deer until he reached the land of the
Philistines. When Ishbibenob saw David
he said: This is that person who killed
Goliath, my brother. He bound him,
doubled him over, and placed him on the
ground, and then he cast him under the
beam of an olive press to crush him. A
miracle was performed for him, and the
earth opened beneath him so he was not
crushed by the beam. That is the meaning
of that which is written: “You have
enlarged my steps beneath me, that my
feet did not slip” (Psalms 18:37). The
Gemara relates: That day at dusk on
Shabbat eve, Abishai ben Zeruiah
shampooed his hair with four jugs of
water in preparation for Shabbat. He saw
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four bloodstains. There are those who
say: A dove came and fluttered its wings
before him. Abishai said: The
congregation of Israel is likened to a
dove, as it is stated: “You shall shine as
the wings of a dove covered with silver
and her pinions with yellow gold” (Psalms
68:14); conclude from it that David, king
of Israel, is in a state of distress. He
came to David’s house and did not find
him. Abishai said that we learned in a
mishna (22a): One may not ride on the
king’s horse, and one may not sit on his
throne, and one may not use his scepter.
In a period of danger, what is the
halakha? He came and asked in the study
hall what the ruling is in that situation.
They said to him: In a period of danger
one may well do so. He mounted the
king’s mule and arose and went to the
land of the Philistines. The land
miraculously contracted for him and he
arrived quickly. As he was progressing he
saw Orpah, Ishbibenob’s mother, who
was spinning thread with a spindle. When
she saw him, she removed her spindle
and threw it at him, intending to kill
him. After failing to do so, she said to
Abishai: Young man, bring me my
spindle. He threw the spindle and struck
her at the top of her brain and killed
her. When Ishbibenob saw him, he said:
Now they are two, David and Abishai,
and they will kill me. He threw David
up in the air, and stuck his spear into the
ground. He said: Let David fall upon it
and die. Abishai recited a sacred name
of God and suspended David between
heaven and earth so that he would not
fall. The Gemara asks: And let David
himself recite the name of God and save
himself. Why did he need Abishai? The
Gemara answers: A prisoner does not
release himself from a prison but
requires someone else to release him.
Similarly, one in danger is incapable of
rescuing himself. Abishai said to David:
What do you seek here and why did you
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fall into Ishbibenob’s hands? David said
to him: This is what the Holy One,
Blessed be He, said to me, and this is
what I responded to Him; the time to
submit to my enemy has arrived. Abishai
said to him: Reverse your prayer and
pray that your descendants will cease to
exist rather than that you will be handed to
the enemy, in accordance with the adage
that people say: Let your son’s son be a
poor peddler and sell wax, and you will
not suffer. Do not limit your expenses to
leave an inheritance for your descendants.
David said to him: If so, help me. That is
the meaning of that which is written:
“And Abishai, son of Zeruiah, came to
his aid, and smote the Philistine and killed
him” (II Samuel 21:17). Rav Yehuda says
that Rav says: This means that he came
to his aid in prayer. Abishai recited
another sacred name of God and caused
David to land safely after being suspended
between heaven and earth, and they fled.
Ishbibenob pursued them, intending to
kill them. When they reached the place
named Kuvi they said: The name of the
place is an abbreviation for the phrase
meaning: Stand and battle against him
[kum beih]. When they reached a place
called Bei Terei, David and Abishai said:
With two [bitrei] cubs they killed the
lion, meaning they expected to be
successful. They said to Ishbibenob: Go
find Orpah, your mother, in the grave.
When they mentioned his mother’s
name to him and told him she died, his
strength diminished, and they killed
him. The Gemara notes: It is after this
that it is written: “Then David’s men
took an oath to him saying: You shall
not go with us to war anymore and you
will not douse the lamp of Israel”

(IT Samuel 21:17). § The Sages taught in
a baraita with regard to land contracting to
shorten a journey: For three individuals
the land contracted, and each one
miraculously reached his destination
quickly: Eliezer, servant of Abraham,
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and Jacob our forefather, and Abishai,
son of Zeruiah. The Gemara elaborates:
The case of Abishai, son of Zeruiah, is
that which we said. The case of Eliezer,
servant of Abraham, is as it is written:
“And I came that day to the well”
(Genesis 24:42). His intention was to say
to the members of Rebecca’s family that
on that day he left Canaan and on the
same day he arrived, to underscore the
miraculous nature of his undertaking on
behalf of Abraham. The case of Jacob our
forefather is as it is written: “And Jacob
departed from Beersheba and went to
Haran” (Genesis 28:10), and it is written
thereafter, ostensibly after he arrived in
Haran: “And he encountered [vayyifga]
the place, and he slept there, for the sun
had set” (Genesis 28:11). This means that
when Jacob arrived at Haran, he said: Is
it possible that I bypassed a place where
my forefathers prayed and I did not
pray there? He sought to return to Beit
El. Once he contemplated in his mind to
return, the land contracted for him, and
immediately: “And he encountered the
place,” indicating that he arrived there
unexpectedly, sooner than he would have
arrived without a miracle. Alternatively,
encounter means nothing other than
prayer, as it is stated: “And you, do not
pray on behalf of this nation, and do not
raise on their behalf song and prayer,
and do not encounter [tifga] Me, for I do
not hear you” (Jeremiah 7:16). It is
written: “And he slept there because the
sun had set” (Genesis 28:11). After Jacob
prayed and he sought to return to his
travels, the Holy One, Blessed be He,
said: This righteous man came to My
inn. Will I allow him to take leave
without sleeping here? Immediately the
sun set, not at the proper time, and that is
the meaning of that which is written with
regard to Jacob: “And the sun shone for
him when he passed Penuel” (Genesis
32:32). The Gemara asks: And did the sun
shine only for him? But didn’t the sun
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shine for the entire world? Rather,
Rabbi Yitzhak says: The sun that set not
at the proper time exclusively for him
shone not at the proper time exclusively
for him in order to rectify the disparity
created by the premature sunset. Apropos
David’s prayer that his descendants cease,
the Gemara asks: And from where do we
derive that David’s descendants ceased
to exist? It is derived from a verse, as it is
stated: “And Athaliah the mother of
Ahaziah saw that her son was dead, and
she arose and destroyed all the royal
descendants” (II Kings 11:1). The
Gemara asks: But didn’t Joash remain
alive, and therefore, not all of David’s
descendants ceased to exist? The Gemara
answers: There too, in the massacre in
Nov, Abiathar, one of the priests,
remained alive, as it is written: “And
one of the sons of Ahimelech, son of
Ahitub, named Abiathar, escaped”

(I Samuel 22:20). Rav Yehuda says that
Rav says: Were it not for the fact that
Abiathar remained alive for Ahimelech,
son of Ahitub, there would have been no
remnant or refugee remaining from the
descendants of David.

Yevamot 76b

mishna Ammonite and Moabite converts
are prohibited from entering into the
congregation and marrying a woman who
was born Jewish, and their prohibition is
eternal, for all generations. However,
their female counterparts, even the
convert herself, are permitted
immediately. Egyptian and Edomite
converts are prohibited from entering
into the congregation only for three
generations, both males and females.
Rabbi Shimon renders permitted
Egyptian and Edomite females
immediately. Rabbi Shimon said: The
matter may be derived by way of an

a fortiori inference: If in a place where
the Torah rendered prohibited the males
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with an eternal prohibition, i.c.,
Ammonites and Moabites, it rendered
permitted the females immediately, then
in a place where it rendered prohibited
the males for only three generations, i.c.,
Egyptians and Edomites, is it not right
that we should render permitted the
females immediately? Rabbi Shimon’s
colleagues said to him: If you are
reporting a halakha that you received
from your teachers, we will accept it from
you. But if you merely wish to prove your
case with an a fortiori inference based on
your own reasoning, there is a refutation
of your argument. Rabbi Shimon said to
them: That is not so. I disagree with your
claim that the a fortiori inference can be
refuted, but in any case I am stating a
halakha handed down to me by my
teachers. gemara The Gemara asks: From
where are these matters derived that
female Ammonites and Moabites are
permitted immediately? Rabbi Yohanan
said: As the verse states: “And when
Saul saw David go forth against the
Philistine, he said to Abner, the captain
of the host: Abner, whose son is this
youth? And Abner said: As your soul
lives, O king, I cannot tell” (I Samuel
17:55). This verse is puzzling: Did Saul
really not recognize him? But isn’t it
previously written: “And David came to
Saul, and stood before him; and he loved
him greatly; and he became his armor-
bearer” (I Samuel 16:21)? Rather, it must
be that he was asking about David’s
father. The Gemara is still puzzled by this
verse: And did Saul not recognize
David’s father? But isn’t it written with
regard to Jesse, David’s father: “And the
man in the days of Saul was old, and
came among men” (I Samuel 17:12), and
Rav, and some say Rabbi Abba, said:
This is referring to Jesse, father of David,
who always entered with multitudes
[ukhlusa] and left with multitudes. As he
was clearly a man of importance, everyone
must have known who he was. Rather, this
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is what Saul was saying, in his attempt to
clarify David’s lineage: Does he come
from the descendants of Perez, or does he
come from the descendants of Zerah?
What is the significance of this question?
If he comes from Perez he will be king,
as a king may breach [poretz] a way for
himself and no one can stop him. And if
he comes from Zerah he will be merely
a man of importance, but not a king. The
Gemara continues with its explanation:
For what reason did Saul say to Abner
that he should inquire about David? As it
is written: “And Saul clad David with
his apparel [maddav]” (I Samuel 17:38),
which indicates that the clothes were of
David’s size |kemiddato]. And it is
written with regard to Saul: “From his
shoulders and upward he was higher
than any of the people” (I Samuel 9:2).
Upon seeing that his clothes fit David,
Saul began to fear that it might be David
who was destined for the throne, and he
therefore inquired into his background. At
that point, Doeg the Edomite said to
Saul: Before you inquire as to whether
or not he is fit for kingship, inquire as to
whether or not he is even fit to enter
into the congregation. What is the
reason for such doubts? It is that he
descends from Ruth the Moabite, and
Moabites are permanently barred from
entering the congregation. Abner said to
him: We already learned that there is no
room for such concern. As the verse states:
“An Ammonite or a Moabite shall not
enter into the congregation of the Lord”
(Deuteronomy 23:4), teaching that an
Ammonite man is barred from entering
into the congregation, but not an
Ammonite woman; and similarly, a
Moabite man is barred from entering into
the congregation, but not a Moabite
woman. Doeg said to him: However, if
that is so, say that the verse that renders it
prohibited for a mamzer to enter the
congregation renders prohibited only a
male mamzer, but not a female mamzer.

https://www.sefaria.org/sheets/273047?editor=1 22/41



11/17/2020 The Image of King David in the Babylonian Talmud | Sefaria

Abner replied: It is written: “A mamzer,”
which should be understood not as a noun
but as an adjective, denoting a strange
blemish [mum zar], one who is defective
due to a forbidden relationship, and this
applies to males and females alike. Doeg
retorted: If so, say that it is prohibited for
only an Egyptian man to enter into the
congregation, but not an Egyptian
woman. Abner answered: Here it is
different, as the reason for the
prohibition recorded in this verse with
regard to Ammonites is explicit:
“Because they did not meet you with
bread and with water on the way, when
you came forth out of Egypt”
(Deuteronomy 23:5). Since it is the way
of a man to go forth to meet guests but it
is not the way of a woman to go forth,
females were not included in this
prohibition. Doeg countered: Still, the
men should have gone forth to meet the
men, and the women to meet the
women. Abner was silent, as he did not
know how to respond to this objection.
Immediately: “And the king said,
inquire you whose son is this lad”

(I Samuel 17:56). The Gemara comments:
There, in the previous verse, Saul calls
him youth [na’ar], and here he calls him
lad [elem]. This change in the wording
hints at the following discussion. Saul said
to Doeg as follows: The halakha is
hidden [nitalma] from you, and you are
ignorant of the law. Go and inquire about
the matter in the study hall. He went to
the study hall and asked. They said to
him: The halakha is: An Ammonite man
1s forbidden, but not an Ammonite
woman; a Moabite man is forbidden, but
not a Moabite woman.

II Samuel 21:1-14

(1) There was a famine during the reign of
David, year after year for three years.
David inquired of the LORD, and the
LORD replied, “It is because of the
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bloodguilt of Saul and [his] house, for he
put some Gibeonites to death.” (2) The
king summoned the Gibeonites and spoke
to them.—Now the Gibeonites were not of
Israelite stock, but a remnant of the
Amorites, to whom the Israelites had given
an oath; and Saul had tried to wipe them
out in his zeal for the people of Israel and
Judah.— (3) David asked the Gibeonites,
“What shall I do for you? How shall I
make expiation, so that you may bless the
LORD’s own people?” (4) The Gibeonites
answered him, “We have no claim for
silver or gold against Saul and his
household; and we have no claim on the
life of any other man in Israel.” And
[David] responded, “Whatever you say |
will do for you.” (5) Thereupon they said
to the king, “The man who massacred us
and planned to exterminate us, so that we
should not survive in all the territory of
Israel— (6) let seven of his male issue be
handed over to us, and we will impale
them before the LORD in Gibeah of Saul,
the chosen of the LORD.” And the king
replied, “I will do so.” (7) The king spared
Mephibosheth son of Jonathan son of Saul,
because of the oath before the LORD
between the two, between David and
Jonathan son of Saul. (8) Instead, the king
took Armoni and Mephibosheth, the two
sons that Rizpah daughter of Aiah bore to
Saul, and the five sons that Merab
daughter of Saul bore to Adriel son of
Barzillai the Meholathite, (9) and he
handed them over to the Gibeonites. They
impaled them on the mountain before the
LORD; all seven of them perished at the
same time. They were put to death in the
first days of the harvest, the beginning of
the barley harvest. (10) Then Rizpah
daughter of Aiah took sackcloth and
spread it on a rock for herself, and she
stayed there from the beginning of the
harvest until rain from the sky fell on the
bodies; she did not let the birds of the sky
settle on them by day or the wild beasts
[approach] by night. (11) David was told
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what Saul’s concubine Rizpah daughter of
Aiah had done. (12) And David went and
took the bones of Saul and of his son
Jonathan from the citizens of Jabesh-
gilead, who had made off with them from
the public square of Beth-shan, where the
Philistines had hung them up on the day
the Philistines killed Saul at Gilboa. (13)
He brought up the bones of Saul and of his
son Jonathan from there; and he gathered
the bones of those who had been impaled.
(14) And they buried the bones of Saul and
of his son Jonathan in Zela, in the territory
of Benjamin, in the tomb of his father
Kish. And when all that the king had
commanded was done, God responded to
the plea of the land thereafter.

Yevamot 78b

§ Rav Hana bar Adda said: As for the
Gibeonites, it was King David who
decreed that they may not enter into the
congregation, as it is stated: “And the
king called the Gibeonites and said to
them. Now the Gibeonites are not of the
children of Israel, but of the remnant of
the Amorites” (II Samuel 21:2). This verse
indicates that it was David who ruled that
they are not part of the Jewish people and
that they are barred from the congregation
even though they converted. The Gemara
asks: What is the reason that David
decreed that they may not enter into the
congregation? In order to answer this
question, the Gemara recounts all the
relevant background events. As it is
written: “And there was a famine in the
days of David three years, year after
year” (II Samuel 21:1). In the first year
David said to the Jewish people: Perhaps
there are idol worshippers among you,
this being a sin that can lead to drought, as
it is written: “Take heed to yourselves,
lest your heart be deceived, and you turn
aside, and serve other gods, and worship
them; and the anger of the Lord be
kindled against you, and He shut up the
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heaven, so that there shall be no rain,
and the ground shall not yield her fruit”
(Deuteronomy 11:16—-17). They examined
the matter but did not find sinners of this
kind. In the second year of the drought
David said to them: Perhaps there are
transgressors in sexual matters among
you, as this too can lead to drought, as it is
written: “Therefore the showers have
been withheld, and there has been no
latter rain; yet you had a harlot’s
forehead, you refused to be ashamed”
(Jeremiah 3:3), which indicates that
licentious behavior can lead to a cessation
of rainfall. Again they examined the
matter, but did not find sinners of this
kind either. In the third year he said to
them: Perhaps there are among you
those who pledge money to charity in
public, but do not actually give any
charity. As it is written: “As vapors and
wind without rain, so is he that boasts
himself of a false gift” (Proverbs 25:14),
teaching that one who falsely boasts of
making a gift prevents the rain from
falling. Once again they examined the
matter, but could not find such sinners.
Having unsuccessfully searched the
Jewish people for sins that cause drought,
David said: The matter depends on
nothing other than myself. Immediately
it is stated: “And David sought the
presence of the Lord” (Il Samuel 21:1).
The Gemara asks: What is this? How did
David seek God? Reish Lakish said: He
inquired through the Urim VeTummim,
the stones embedded in the High Priest’s
breastplate, which served as a means of
communicating with God. The Gemara
asks: From where may it be inferred that
David’s seeking was by way of the Urim
VeTummim? Rabbi Elazar said: This is
derived by way of a verbal analogy
between the word “presence” used here
and the word “presence” used elsewhere.
It is written here: “And David sought
the presence of the Lord,” and it is
written there: “And he shall stand before
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Eleazar the priest, who shall inquire for
him by the judgment of the Urim in the
presence of the Lord” (Numbers 27:21).
Consequently, the “presence of the Lord”
sought by David must have involved the
Urim VeTummim. The verse continues:
“And the Lord said: It is for Saul, and
for his bloody house, because he put to
death the Gibeonites” (Il Samuel 21:1).
The Gemara explains: “For Saul” means
that the Jewish people were punished
because he was not eulogized properly.
“And for his bloody house” is “because
he put to death the Gibeonites.” The
Gemara is puzzled by this explanation:
Now, where do we find that Saul put to
death the Gibeonites? The Gemara
clarifies: Rather, because he Killed the
people of Nob, the city of priests, who
would provide the Gibeonites with water
and food in exchange for their services,
the verse ascribes to him as if he himself
had killed them. The Gemara questions
this understanding: On one hand, God
demands retribution because Saul was
not eulogized properly, while on the
other hand, He demands retribution
because Saul himself put to death the
Gibeonites. The Gemara answers: Yes,
this is how it should be. As Reish Lakish
said: What is the meaning of that which
is written: “Seek the Lord, all the
humble of the earth, that have executed
|[pa’alu] His justice” (Zephaniah 2:3)?
Where mention is made of the justice to
be carried out against a person, his good
deeds [pa’alo] should be mentioned there
as well. David said: With regard to the
eulogy for Saul, there have already
passed the twelve months of the year of
mourning, i.e., several years have elapsed
since the twelve-month mourning period
for Saul, and it is not the proper way to
eulogize after such a long time. As for the
Gibeonites, let us call them and appease
them. Consequently, the verse states:
“And the king called the Gibeonites and
said to them...What shall I do for you,
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and with what shall I make atonement
that you may bless the inheritance of the
Lord? And the Gibeonites said to him:
It is not a matter of silver or gold
between us and Saul or his house;
neither is it for us to put any man to
death in Israel...Let seven men of his
sons be delivered to us, and we will hang
them up to the Lord...” (Il Samuel 21:1-
6). He tried to appease them in other
ways, but they would not be appeased.
David said: There are three
distinguishing marks of this nation, the
Jewish people. They are merciful, they are
shamefaced, and they perform acts of
kindness.

They are merciful, as it is written: “And
He will give you mercy, and have mercy
upon you and multiply you”
(Deuteronomy 13:18); not only will God
have mercy upon you, but He will bestow
the attribute of mercy upon you.

They are shamefaced, as it is written:
“And that His fear shall be upon your
faces” (Exodus 20:17), and the fear that is
on one’s face is his shame.

They perform acts of kindness, as it is
written: “For I have known him, to the
end that he may command his children
and his household after him, that they
may keep the way of the Lord, to practice
righteousness and justice” (Genesis
18:19), i.e., to perform acts of kindness.
Whoever has these three distinguishing
marks is fit to cleave to this nation.
Those who lack these qualities, however,
are unfit to be part of the Jewish people.
When David saw the cruelty of the
Gibeonites, he decreed that they may
never enter into the congregation of Israel.
The Gemara continues with its
understanding of the incident: “And the
king took the two sons of Rizpah,
daughter of Aiah, whom she bore unto
Saul, Armoni and Mephibosheth, and
the five sons of Michal, daughter of
Saul, whom she bore to Adriel the son of
Barzillai the Meholathite” (II Samuel
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21:8). The Gemara asks: What is
different about these sons that David
chose them from among all the
descendants of Saul? Rav Huna said: He
passed all of Saul’s descendants before
the Ark of the Covenant. Whoever was
held back by the Ark, so that he could
not move on, was condemned to death;
whoever was not held back by the Ark
was set apart for life. Rav Hana bar
Ketina raised an objection: The verse
states: “And the king had pity on
Mephibosheth, son of Jonathan, son of
Saul, because of the Lord’s oath that was
between them, between David and
Jonathan, son of Saul” (Il Samuel 21:7). If
the seven men were condemned by the
Ark, how did the king’s pity affect their
sentence? The Gemara answers: It means
that he did not pass Mephibosheth before
the Ark at all, so that he would not be in
danger of being held back at all. The
Gemara questions this behavior: May
favoritism be shown in this matter?
Once the decision was placed in the hand
of Heaven, how could David have
intervened in matters of life and death and
not pass Mephibosheth before the Ark?
Rather, what happened was that David
passed Mephibosheth before the Ark and
the Ark held him back, but David
immediately asked for mercy on his
behalf, and the Ark released him. The
Gemara asks: But the difficulty still
remains: May favoritism be shown in this
matter? Once the Ark condemned
Mephibosheth to death, how could David
have intervened so that another would
have to die in his place? Rather, David
asked for mercy on his behalf, that the
Ark should not hold him back and
performed no other action. The Gemara
raises a difficulty with regard to the story
as related by the Bible: But isn’t it
written: “The fathers shall not be put to
death for the children; neither shall the
children be put to death for the fathers”
(Deuteronomy 24:16)? As Saul’s sons had
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not sinned, why were they put to death?
Rabbi Hiyya bar Abba said that Rabbi
Yohanan said: It is better that one letter
and one mitzva be uprooted from the
Torah in this manner and thereby the
name of Heaven not be desecrated in
public [parhesya]. The killing of the
Gibeonites by the Jewish people
constituted a desecration of God’s name.
In order to repair the damage, David
acquiesced to the Gibeonites’ demands,
even though they contradicted Torah law.
The Gemara continues with its analysis of
the incident. The verse states: “And
Rizpah, daughter of Aiah, took
sackcloth and spread it for her upon the
rock, from the beginning of harvest
until water was poured upon them from
heaven; and she allowed neither the
birds of the air to rest on them by day,
nor the beasts of the field by night”

(IT Samuel 21:10). The Gemara raises a
difficulty: How could they have left Saul’s
executed sons unburied all that time? Isn’t
it written: “His body shall not remain
all night upon the tree; but you shall
surely bury him the same day”
(Deuteronomy 21:23)? Rabbi Yohanan
said in the name of Rabbi Shimon ben
Yehotzadak: It is better that one letter
be uprooted from the Torah and thereby
the name of Heaven be sanctified in
public. How so? As the gentile passersby
would say: What is the nature of these
people who have been left hanging here
for so long? They were told that these are
sons of kings. And what did they do to
deserve such a fate? They had laid their
hands upon and caused harm to
calculating converts who had converted
for personal gain and were never permitted
to enter into the congregation. Those
passersby said: There is no nation as
worthy of cleaving to it as this one. If
the sons of kings who harmed converts
are treated in this manner, all the more so
would the sons of ordinary people
[hedyotot] be. And if calculating
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converts are related to in this way, all the
more so would this apply to members of
the Jewish people themselves.

Sanhedrin 21a

Rav Yehuda says that Rav says: David
had four hundred children in his army,
and all of them were sons of beautiful
women taken captive from their gentile
homes during war (see Deuteronomy
21:10-14). And they grew their hair in a
gentile hairstyle, and they all sat in
carriages [bikronot] of gold. And they
walked at the head of the troops, and
they were the strong-arm enforcers of
the house of David, on whose loyalty
David’s monarchy relied. And Rav
Yehuda says that Rav says: David’s
daughter Tamar was the daughter of a
beautiful woman taken captive in war and
was born before her mother converted.
Therefore, Tamar was not considered the
daughter of David according to halakha.
The proof of this is in what she said to
Amnon, son of David, as it is stated:
“Now, therefore, speak, please, to the
king, for he will not withhold me from
you” (I Samuel 13:13). And if it enters
your mind to say that she was the
daughter of a woman David married,
would David have permitted Amnon’s
sister to him as a wife? Rather, learn
from this verse that she was the daughter
of a beautiful woman who converted
after Tamar was born, so halakhically
Tamar was not a daughter of David.

Sanhedrin 48b

§ The Sages taught in a baraita: With
regard to those executed by a Jewish king
for crimes that they committed against
him, their property belongs to the king.
As for those executed by the court for a
capital transgression, their property
belongs to their heirs. Rabbi Yehuda
says: Even with regard to those executed
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by a Jewish king, their property belongs
to their heirs. The Rabbis said to Rabbi
Yehuda: But isn’t it already stated:
“Arise, go down to meet Ahab, king of
Israel, who is in Samaria; behold he is in
the vineyard of Naboth, where he is
gone down there to inherit it” (I Kings
21:18)? The wording of the verse indicates
that Ahab went down there by right,
proving that the property of those executed
by the king legally belongs to the king.
Rabbi Yehuda said to them: Ahab was
Naboth’s cousin, the son of his paternal
uncle, and therefore he was fit to inherit
from him. Accordingly, he took
possession of the property in his capacity
as an heir, and not as the king. They said
to him: But Naboth had many sons.
Why, then, did they not inherit from him?
Rabbi Yehuda said to them: Ahab
executed Naboth and also his sons, as it
is stated: “I have seen yesterday the
blood of Naboth and the blood of his
sons” (II Kings 9:26). The Gemara asks:
And how do the Rabbis counter this
claim? The Gemara answers: In their
opinion, that verse is referring to the sons
who would have issued from him had
Naboth not been executed. Ahab was held
accountable for the blood of Naboth and
for the blood of his unborn children. The
Gemara raises a difficulty: Granted,
according to the one who says that the
property of those executed by the king
belongs to the king, that is the reason
that it is written that Jezebel arranged for
witnesses to falsely testify that “Naboth
cursed God and the king” (I Kings
21:13). Since Naboth cursed the king,
Ahab could execute him and seize his
property. But according to the one who
says that the property of those executed
by the king belongs to their heirs, why do
I need the testimony that Naboth cursed
the king? It would have sufficed for the
witnesses to testify that he cursed God, in
which case he would have been executed
by the court, and Ahab would have taken
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possession of the vineyard as his heir. The
Gemara answers: And according to your
reasoning, that the witnesses testified that
Naboth cursed the king so that Ahab could
execute him and seize his property, why
do I need the additional testimony that
Naboth cursed God? Rather, you must
say that the witnesses were instructed to
testify that Naboth cursed both God and
the king in order to increase the anger of
the judges by accusing him of a second
offense. So too, it can be argued that
according to Rabbi Yehuda’s reasoning,
the witnesses testified that Naboth also
cursed the king in order to increase the
anger of the judges. No proof can be
brought from here that the property of
those executed by the king belongs to the
king. The Gemara raises another difficulty:
Granted, according to the one who says
that the property of those executed by the
king belongs to the king, that is the
reason that it is written: “And Joab fled
to the tent of the Lord and caught hold
of the horns of the altar” (I Kings 2:28),
describing Joab’s actions after it became
known that he supported Adonijah, and
furthermore it is written: “And he said, 1
will not leave, for here I will die”

(I Kings 2:30). Joab did not want to be put
to death by the king because he did not
want his property to pass into the king’s
possession. But according to the one who
says that the property of those executed
by the king belongs to their heirs, what
difference did taking refuge in the
Sanctuary make to him? The Gemara
answers: Joab fled to the sanctuary in
order to live a short while longer.
Consequently, there is no proof from here
to either side of the dispute. § The Gemara
continues to discuss the incident involving
Joab. After Joab took refuge in the
Sanctuary and King Solomon sent
Benaiah, son of Jehoiada, to fall upon him,
Benaiah ordered Joab to leave the
sanctuary, whereupon Joab refused. The
verse then states: “And Benaiah brought
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the king word back, saying: So said
Joab, and so he answered me” (I Kings
2:30). The Gemara explains: Joab said to
him: Go and say to Solomon: You
cannot perform two actions to this man,
i.e., to me, Joab. If you Kkill him, i.e., me,
you and your descendants will receive the
curses with which your father cursed
me. And if you do not wish to receive
those curses, let him go so that he may
receive the curses with which your
father cursed him. And the next verse
states: “And the king said to him: Do as
he has said, and fall upon him, and bury
him.” Solomon thereby accepted his
father’s curses upon himself and his
descendants. Rav Yehuda says that Rav
says: All the curses with which David
cursed Joab were ultimately fulfilled in
David’s descendants, due to the curse that
Solomon accepted upon himself. David
cursed Joab: “Let the house of Joab
never lack such as are afflicted with a
discharge, or a leper, or that hold onto a
staff, or fall by the sword, or lack
bread” (II Samuel 3:29). The Gemara
clarifies: The curse of being afflicted
“with a discharge,” i.c., a zav, was
fulfilled among Solomon’s descendants in
Rehoboam, as it is written: “And King
Rehoboam made speed to get him up to
his chariot [bamerkava] to flee to
Jerusalem” (I Kings 12:18), and it is
written: “And whatever saddle
[hamerkav] he that has a discharge rides
upon shall be unclean” (Leviticus 15:9).
The similarity between the words merkava
and merkav indicates that Rehoboam was
a zav. The curse of “a leper” was fulfilled
among Solomon’s descendants in Uzziah,
as it is written: “But when he was
strong, his heart was lifted up to his
destruction; for he transgressed against
the Lord his God, and went into the
Temple of the Lord to burn incense
upon the altar of incense” (II Chronicles
26:16). And it is also written: “And
leprosy broke out on his forehead”
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(IT Chronicles 26:19). The curse of those
who “hold onto a staff” was fulfilled
among Solomon’s descendants in Asa, as
it is written concerning him: “But in the
time of his old age, he was diseased in
his feet” (I Kings 15:23). And Rav
Yehuda says that Rav says: This means
that he was seized with gout [podagral.
Mar Zutra, son of Rav Nahman, said to
Rav Nahman: What are the
circumstances and symptoms of this
disease? Rav Nahman said to him: The
pain is similar to the pain of a needle
piercing live flesh. The Gemara asks: How
did Rav Nahman know what gout is like?
The Gemara answers: If you wish, say
that he himself suffered from the disease.
And if you wish, say that he learned it as
a tradition from his teacher. And if you
wish, say that he knew this through divine
inspiration, as the verse states: “The
secret of the Lord is with them that fear
Him; and He will show to them His
covenant” (Psalms 25:14). The curse of
those who “fall by the sword” was
fulfilled among Solomon’s descendants in
Josiah, as it is written: “And the archers
shot at King Josiah” (II Chronicles
35:23), and Rav Yehuda says that Rav
says: They shot him with so many arrows
that they turned his whole body into a
sieve. The curse of those who “lack
bread” was fulfilled among Solomon’s
descendants in Jeconiah, as it is written
concerning him: “And as for his food
allowance, there was a continual food
allowance given him by the king, a daily
portion for every day, all the days of his
life” (Il Kings 25:30). Rav Yehuda says
that Rav says: This explains the adage

that people say:
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They brought Joab before Solomon, who
judged him. Solomon said to Joab: What
is the reason that you killed Abner? Joab
said to him: I was the blood redeemer of
the blood of Asahel; when Abner
murdered my brother Asahel I killed him,
in fulfillment of my duty as his blood
redeemer. Solomon said to him: But
Asahel was pursuing Abner with the
intention of killing him, and therefore he
had the status of a pursuer. Since Abner
killed Asahel in an act of self-defense, you
had no right to kill him as a redeemer of
Asahel’s blood. Joab said to Solomon:
Abner could have saved himself by
wounding Asahel in one of his limbs.
Having failed to do so, he was guilty of
murder, and I was therefore entitled to kill
him. Solomon said to him: Abner was not
able to injure Asahel, because he was
running and could not aim with precision.
Joab said to Solomon: Now Abner was
able to aim and hit him precisely in the
fifth rib, as it is written: “And Abner
smote him with the butt end of the spear
in the homesh” (11 Samuel 2:23), and
Rabbi Yohanan says that this means that
he hit him in the fifth rib, the place
where the gallbladder and liver hang. If
Abner could aim with precision at the fifth
rib, could he not have successfully aimed
at one of Asahel’s limbs? Solomon said
to Joab: Set aside Abner, as you have
presented a convincing argument that you
are not liable for his death. But what is
the reason you killed Amasa? Abner
said to him: I killed Amasa in
punishment for his having rebelled
against the king, as it is written: “And
the king said to Amasa: Muster to me
the men of Judah within three days, and
be you here present. And Amasa went to
call the men of Judah, but he was later
than the set time that he had assigned to
him” (II Samuel 20:4-5). Solomon said to
him: Amasa was not guilty of rebelling
against the king because he interpreted
the words akh and rak in a restrictive
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manner, and in that way he limited the
king’s authority. How so? Amasa found
the men of Judah starting to study a new
tractate. He said to himself: It is written:
“Any man who rebels against your
commandment, and will not listen to
your words in all that you command
him, he shall be put to death” (Joshua
1:18), indicating that the king of Israel has
unlimited power. Based on these words
alone, one might have thought that the
king must be obeyed even when that
would lead to abstention from the study of
the words of Torah. Therefore, that same
verse states: “Only [rak] be strong and
of a good courage.” The word “rak” is a
restrictive term that serves to limit the
king’s authority in a situation where
obeying his command will minimalize the
study of Torah. Consequently, Amasa was
justified when he did not muster the men
of Judah at the appointed time, and you
had no right to kill him. Solomon
continued: Rather, the opposite is true.
That man, you, Joab, rebelled against
the king, as it is written: “Then tidings
came to Joab, for Joab had followed
after Adonijah, though he had not
followed after Absalom. And Joab fled to
the tent of the Lord and caught hold of the
horns of the altar” (I Kings 2:28). Joab
followed Adonijah, thereby rebelling
against Solomon, the lawful king. The
Gemara asks: What does the verse mean
to teach when it says that Joab did not
follow Absalom? Rav Yehuda says: It
serves to teach that Joab wanted to follow
Absalom, but in practice he did not
follow him. The Gemara asks: If he
wanted to do so, what is the reason that
Joab did not follow Absalom? Rabbi
Elazar says: When Absalom rebelled
against his father, David was still in full
possession of his vitality, meaning he was
still strong, and Joab feared him. Rabbi
Yosei, son of Rabbi Hanina, says:
David’s stars [itztagninei), the planetary
influences that determined his fortune, still
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stood for him. As Rav Yehuda says that
Rav says: David had four hundred
children in his army, and all of them
were sons of beautiful women taken
captive from their gentile homes during
war (see Deuteronomy 21:10-14), and
they grew their hair in a gentile hair
style, and they would go at the head of
the troops, and they were the strong-
arm enforcers of the house of David, on
whose loyalty David’s monarchy relied.
As long as David was supported by this
force, Joab was afraid to challenge him.
The Gemara notes: And those who view
Joab in a negative light disagree with the
opinion of Rabbi Abba bar Kahana, as
Rabbi Abba bar Kahana says: Were it
not for David, who studied Torah, Joab
would not have been able to wage war
successfully, and were it not for the
military acumen of Joab, David would
not have been able to study Torah. As it
is written: “And David executed
judgment and justice to all his people,
and Joab, son of Zeruiah, was over the
army” (II Samuel 8:15-16). What is the
reason that David “executed judgment
and justice to all his people”? He was
able to do so because “Joab, son of
Zeruiah, was over the army,” assisting
him and fighting his battles. And what is
the reason that “Joab, son of Zeruiah,
was over the army”? He was able to do
so because “David executed judgment
and justice to all his people.” § The verse
states: “And Joab went out from David,
and sent messengers after Abner, and
they brought him back from Bor Sirah”
(IT Samuel 3:26). The Gemara asks: What
is the meaning of the name Bor Sirah?
Rabbi Abba bar Kahana says: A well
[bor] and a thorn [vesira] caused Abner
to be killed. Abner became liable to be
killed when he failed to take advantage of
two opportunities to bring about a
reconciliation between King Saul and
David. First, when David cut off a corner
of Saul’s robe after he entered a cave in
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order to relieve himself, and second, when
David found Saul sleeping and took the
jug of water and the spear from next to his
head. Rather than tell Saul that David
could have killed him and refrained from
doing so, Abner suggested to Saul that his
robe may have been torn by a thornbush
and that his jug of water may have been
taken by one of his own men. These two
incidents are alluded to by the words bor,
well, i.e., jug of water, and sira, thornbush.
The verse states: “And Joab took him
aside in the gate to speak with him
quietly” (I Samuel 3:27). Rabbi
Yohanan says: Joab judged Abner
according to the halakha of the
Sanhedrin, which would sit in judgment
by the gate of the city. How so? Joab said
to Abner: What is the reason that you
killed Asahel? Abner said to him: Asahel
was pursuing me with the intention to kill
me, and therefore he had the status of a
pursuer, whom I had the right to kill in
self-defense. Joab said to Abner: Even so,
you could have saved yourself by
wounding one of his limbs. Abner replied:
I was not able to do so as [ was running
and could not aim with precision. Joab
said to him: Now seeing that you were
able to aim and hit him precisely in the
fifth rib, could you not have successfully
aimed at one of his limbs? The Gemara
asks: What is the meaning of “to speak
with him quietly [basheli]”? Rav
Yehuda says that Rav says: He took him
aside to speak to him by way of deception
[shalu]. As for what is stated: “And
Abner smote him with the butt end of the
spear in the homesh” (11 Samuel 2:23),
Rabbi Yohanan says: He hit him in the
fifth [hamishit] rib, the place where the
gallbladder and liver hang. § The verse
states that Solomon said to Benaiah, son of
Jehoiada, concerning Joab: “And the
Lord shall return the blood upon his
own head, for he fell upon two men
more righteous and better than he”

(I Kings 2:32). The Gemara explains:
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Amasa and Abner were “better” that
Joab, as they interpreted the words akh
and rak in a restrictive manner that
limited the king’s authority, while he did
not interpret them in that way,
demonstrating that they were greater than
him in Torah. Amasa and Abner were also
“more righteous” than Joab, as they both
received oral instructions directly from
Saul to slay the priests of Nov and they
did not do so, whereas Joab was
instructed by David in a letter to kill
Uriah and he did so. The verse states:
“But Amasa took no heed of the sword
in Joab’s hand” (II Samuel 20:10). Rav
says: Amasa took no heed of the sword
because he did not suspect that Joab was
capable of murdering him. The verse states
with regard to Joab: “And he was buried
in his own house, in the wilderness”

(I Kings 2:34). The Gemara asks: Is that
to say that Joab’s house was a
wilderness? Rav Yehuda says that Rav
says: Joab’s house was like the
wilderness; just as the wilderness is
freely open to all, so too, Joab’s house
was freely open to all, as he generously
opened his house to the poor and made
them feel like members of the household.
Alternatively, Joab’s house was like the
wilderness; just as the wilderness is
clean of theft and sexual immorality, as
it is uninhabited, so too, Joab’s house was
clean of theft and sexual immorality,
owing to his righteousness. As for the
verse: “And Joab kept alive the rest of
the city” (I Chronicles 11:8), Rav Yehuda
says: Not only would Joab feed the poor,
but he would even give them treats of
types of small fish so they would lack for
nothing.

I Kings 1:28-36

(28) King David’s response was: “Summon
Bathsheba!” She entered the king’s
presence and stood before the king. (29)
And the king took an oath, saying, “As the
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LORD lives, who has rescued me from
every trouble: (30) The oath I swore to you
by the LORD, the God of Israel, that your
son Solomon should succeed me as king
and that he should sit upon my throne in
my stead, I will fulfill this very day!” (31)
Bathsheba bowed low in homage to the
king with her face to the ground, and she
said, “May my lord King David live
forever!” (32) Then King David said,
“Summon to me the priest Zadok, the
prophet Nathan, and Benaiah son of
Jehoiada.” When they came before the
king, (33) the king said to them, “Take my
loyal soldiers, and have my son Solomon
ride on my mule and bring him down to
Gihon. (34) Let the priest Zadok and the
prophet Nathan anoint him there king over
Israel, whereupon you shall sound the horn
and shout, ‘Long live King Solomon!” (35)
Then march up after him, and let him
come in and sit on my throne. For he shall
succeed me as king; him I designate to be
ruler of Israel and Judah.” (36) Benaiah son
of Jehoiada spoke up and said to the king,
“Amen! And may the LORD, the God of
my lord the king, so ordain.
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